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l^E  grand  Ouvrage  qu’on  annonce  ici,  n’eft  point 
m e ces  Ecrits  connus  feuiemeni , ou  de  la  Na- 
tion chez  laquelle  ils  ont  été  compofés , ou  de  ce 
petit  nombre  de  Savons  de  tous  les  Pays  , à qui 

L’Hifto  f na”SUcS,,font  également  familières. 
L Hiftoire  Umverfelle , compofée  en  Anglois  par 

' °Cletie  T Gens  de  Lettres  » eft  le  corps 
d Hiftoire  te  plus  vafte , le  plus  complet  & le  plus 

généralement  eftimé  qui  ait  jamais  paru.  P 
Les  premiers  volumes  forcirent  à peine  de  la 
Prefle,  que  les  Italiens  , les  Allemands,  les  Sué- 
dois emprelTerent  de  les  traduire  en  leur  Langue 
-es  Libraires  de  Hollande , certains  que  cet  Ou- 
vrage obtiendrait  la  même  réputation  en  France 
.commandèrent  s il  eft  permis  de  s’exprimer  ainfi ,’ 
Traduéhon  des  lîx  premiers  Volumes  à des 
trangers , qui , fans  connoître  les  premiers  prin- 


tipes  -de  notre  Langue,  ne  craignirent  point  des  eft 
charger  ; auffi  le  ftyle  en  eft-il  auffi  plat  qu  mcor- 
r r f\-\  il  ne  faut  qu’ouvrir  le  Livre  pour  s’en  con- 


vaincre  (i).  . , t 

Quant  aux  Volumes  fuivans,  il  eft  temps  de  le 

dire  : excepté  les  premiers , il  n en  eft  pas  un  feul 
dans  les  autres  qui  foit  véritablement  traduit  de 
TAnglois  , & le  titre  qu’ils  portent  11’eft  qu’un  de 
ces  menfonges  typographiques  que  lavidite  a 

rendus  il  communs  dans  ce  fiecle. 

! Quelque  informe  que  foit  cette  Traduction, 
dont  il  eft  impoilible  de  foutenir  la  lecture  , le 
mérite  du  fonds  de  l’Ouvrage  etoit  feul  capable  de 
le  faire  valoir.  Il  réunit  en  effet  tout  ce  que 
l’érudition  la  pl  us  confommée&  la  critique  la  plus 
judicieufe  peuvent  offrir  de  plus  inftructif  & de 
plus  piquant.  C’eft  un  tableau  en  grand  des  aCtions 
humaines  préfentées  avec  un  ordre  5 une  méthode 
qui  ne  fe  trouvent  dans  aucun  autre  Ouvrage  de 

Nous  avons  defifem  d’écrire  une  Hiftoire  depuis 
93  la  Création  jufqu’à  préfcnt  : entreprise  vafte  & qui 
33  peut-être  pou rr oit  a peine  etre  executee  , quand  meme 
« nous  aurions  des  Hiftoires  allez  detaillees  de  toutes  les 
s*  Nations.  Mais  comme  plufieurs  Nations  ont  entièrement 
négligé  leur  Hiftoire,  au  moins  pendant  quelques  fiedes  ; 
ainfi  les  Hiftoires  de  plufieurs  autres  , qui  confervoient 
03  quelques  mémoires  des  adions  palîees  , ont  ete  détruites 
oo  en  tout  ou  en  partie,  par  des  guerres  , k temps  , un  faux 
>o  zele  & plufieurs  autres  caufes , a quoi  il  faut  ajouter  que 
o.  Peu  de  Peuples  ont  été  capables  de  rendre  un  compte 
33  raifonnable  de  leur  origine  , ou  des  antiquités  de  leurs 
>»  pays  *,  la  mémoire  de  leurs  premiers  Fondateurs  , & de 
oo  leurs  principaux  faits  , ayant  ete  confcrvee  par  les  feres 
so  qu’on  a inftituées  , les  villes  qu  on  a bâties , les  pierres  » 
„ colonnes,  autels,  tombes  & femblablcs  monumens  qu  ou 
3»  a élevés  ; mais  defquels  on  ne  peut  non  plus  former  une 
30  bonne  Hiftoire  , que  de  la  tradition  orale  qui  elt  1 inter» 
„ prête  de  ces  monumens , 8c c.  « 

Le  ftyle  eft  par-tout  le  même. 


la  meme  ifature , quoiqu’il  foit  en  même  temps  lé 
plus  vafte  & le  plus  varié.  Enfin  , cette  Eiftoire  Uni - 
yerfelle  forme  à elle  feule  une  Bibliothèque  corn- 
plette  de  la  Politique, de  la  Morale  & des  connoiflan-' 
ces  de  l’homme,  depuis  fa  création  jufqu’à  nos  jours. 

La  nouvelle  Traduétion  , qu’on  fe  propofe  de 
publier,fera , pour  le  fonds,  parfaitement  conforme 
a l’original  \ c’eft-à-dire , qu’on  ne  s’y  permettra 
aucune  addition  , aucun  retranchement  , & 
quelle  rendra  le  fens  des  premiers  Auteurs  dans 
toute  fon  intégrité.  Il  n en  fera  pas  de  meme  de  la 
forme. 

Les  nouveaux  Traducteurs  ayant  pour  but  de 
rendre  leur  travail  utile  à toutes  les  claïTes  de  Lec- 
teurs , aux  gens  du  monde  comme  aux  Savans  ,aux 
jeunes  perfonnes  qui  commencent  à fe  livrer  a 
l’étude  de  1 Hiftoire , comme  a celles  qui  , dans 
un  âge  plus  mûr,  prennent  plaifir  â s’en  rappeler  les 
époques  principales , ils  ont  cru  devoir  dégager  le 
Texte  des  longues  Diifer tâtions  qui  fufpendent  le 
récit  des  faits  , pour  les  reporter , en  notes , à la 
fin  de  chaque  Volume,  où  les  Curieux  pourront  les 
confulter  à loifir.  Ainfi  la  fidélité  de  la  Traduc- 
tion , l’ordre  des  faits  dégagés  de  longues  Differ- 
tationsqui  étouffent  l’intérêt  , la  pureté  du  fty le , 
la  commodité  du  format  & la  facilite  d acquérir  9 
font  autant  d’avantages  eifentiels  qui  manquent  à 
la  défagréable  Compilation  d Hollande  , ôc  qui 
feront  réunis  dans  la  nouvelle  Traduétion. 

Si  l’on  excepte  le  Dictionnaire  raifonné  des 
Sciences  & des  Arts , on  ne  connoît  point  dans  la 
Littérature,  d’Ouvrage  plus  grand  quecelui-ci , Sc 
il  n’«n  eft  point  de  plus  généralement  eftimé. 
L’Hiftoire  Univerfelle  fera  le  Livre  de  tous  les 
fiècles  , parce  qu’il  eft  le  feul  dépôt  où  foient  con- 
lignés  les  Actes  de  toutes  les  Nations. 


S ' ' r 1 

Son  execution  fera  telle  que  l’exige  fon  impor- 
tance. De  tous  les  Gens  de  Lettres  qui  ont  bien 
voulu  s en  occuper,  il  n’en  eft  pas  un  feul  qui  ne  fe 
toit  fait  ccnaoitre  par  quelque  Ouvrage  eftimable. 
AL  le  Tourneur  ( i ) , entr’autres , a bien  voulu  y 
coopérer  & fe  donner  des  foins  particuliers  pour 
execution  generale.  Le  Livre  fera  imprimé  fur 
beau  papier  en  caradteres  neufs , & la  gravure  des 
planches  eft  confieeauburin  des  meilleurs  Artiftes. 

Quant  au  format  , on  a cru  devoir  le  rendre  porta- 
oc  1 ona  choifi  hn-S°.  r 

Chaque  Volume  fera  de  35  à 40  feuilles. 
Un  donnera  une  Table  raifonnée  des  Matières, 
tangees  par  ordre  alphabétique,  des.  volumes  qui 
auiont  paru  pendant  le  cours  d’une  année  : & 

Us  le  luccederont  avec  une  rapidité  dont  on  n’a 

point  encore  eu  d’exemple.  Il  en  paroîtra  réguliè- 
lemencun  Volume  chaque  mois,  à commencer 
«a  dernier  de  Janvier  prochain. 

Conditions  de  Za. Souscription . 

Le  premier  Volume  de  i’Hiftoire  Univerfelie’pai-oîtra  à h 
fin^du  mois  de  Janvier  prochain  (1 77ÿ) , k deuxième  à la  fin 
e levner,  & les  autres  fucceffivcment  de  mois  en  mois  • on 
paiera  14  liv.  en  foufcrivant  pour  les  lîx  premiers  Volumes  • 
en  recevant  le  fixieme  on  paiera  a4  autres  liv.  pour  les  fix 
unies  fuivans,  ainfi  de  luire  defix  mois  en  lîx  mois  Ceux 
n auront  pas  foufcrit  d'ici  au  premier  Janvier  i779  paie 

On  foufcrit  dès  à prèfent  à Paris  chez  Moutard,  Impri- 
meur-Libraire de  laRBiNE,  Hôtel  de  Cluni,  rue  des  Mathurîn! 

& cnez  les  principaux  Libraires  du  Royaume  & de  l'Europe.  ’ 

, (O  Plufcurs  volumes  font  prêts,  &c  la  Traduction  de 
. hakefpeare  nen  fouffnra  aucun  retard  : le  cinquième  & le 
lixieme  volumes  paraîtront  au  Printemps  prochain  & œ 

Stnt  M°lne  & Clé°Patre’ Hamlet  Ac Roi  Lear  & Timon 

Ln  & approuve  , de  Sauvigny. 
r u i Approbation , permis  d imprimer , LE  NOIR . 


